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PREFACE

Tien T¢i Shan (K & [l) is situated to the north of Tien-T‘ai Hsien (X & %% ), Chekiang
Province (#f {I 44). It is said in geography books that this mountain is 18,000 feet high and 8oo Ii
around, but these measurements were not made by actual surveying. Yet, owing to its loftiness, its
extensiveness, and its grandeur, it is really a great mountain. The famous T‘ai Shan (# |lj) of
Shantung and Héng Shan (% 1) of Hunan, which I visited some years ago, are far inferior compared
to this Mountain.

Visitors from Shanghai may get to the mountain either by way of Tién-T*ai Hsien of Taichow
(& M) or Ly way of Hsin-Ch‘ang Hsien (f B %) of Shao Hsing (4% #), both being a journey of
three days. Owing to its seclusion and the long distance to reach it, people of old regarded the mountain
almost inaccessible, but this cannot be said at the present day.

In October of the Fifth Year of the Republic (1916), I went to visit 'this mountain with
Messrs. Fu Yuan-shu (Tsemr-hsxanv) Pai Li-chai (T‘ing-k‘uei) and Chang Chy-shéng (Yuan-chi). We
went from Shanghai to Haimén of Taichow and then to Linghai. From Linghai we travelled by land to
Tien T+ai Shan. Owing to a sudden change of weather, our visit lasted only five days. We visited the
“Red-City ” Mountain; we climbed up to the summit of Hua Ting Peak; we enjoyed ourselves at Fang
Kwang and Shih Liang, celebrated monasteries and the Stone Beam; but what we took in is less than
one-tenth of the beautiful sceneries of Tien T'ai. As it rained almost continuously, we decided to cut
short our stay on the mouatain. We took the road from Hsin Ch‘ang to Ts‘én Hsien, thence to Pai
Kwan, and then to Ningpo, where we took the steamer and came back to Shanghai,

I took miore than ten pictures when on the mountain. The pictures of the other places which we
did not have the chance to visit were taken by the photographers whom we engaged when we were
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return'ng. So now we have gathered all the wonderful sceneries of Tien T¢ai Shan in these two books of
views. I take pleasure in putting them in order, with a description for each picture, and also in giving
some information about the journey, for the benefit of travellers who wish to visit this wonderful
mountain,
V. J. Tsiaxe.
Shanghat, June, Sixth Year of the Republic (1917).

Guide for Travellers to Tien T‘ai Shan

To go from Shanghai to Haimén (# P9), you should go to the Ta Da Wharf (K 3% 8 ) at
the Southern District (# i) of Shanghai and take the steamer plying between Shanghai and Haimén.
It takes only one day and two nights to make this trip, The fare is as follows:

First-class cabin ¥ §& $5.10
Second-class cabin 5 §& 3.40
Third-class (deck) # $& 1.70

It takes about eight hours for the steamer to sail from Haimén to Linghai (B8 #) (formerly
Taichowfu & M Hf). The fare is—

First-class cabin % $& $0.60
Special Second-class cabin #8 £ 5 ## 0.40
Second-class cabin 7 & 0.30
Third-class (deck) # #& 0.20

Linghai was formerly the leading District of Taichowfu. There are a number of hotels in the
city, but they are not clean. Pa Hsien Kung or “Eight Fairies’ Temple” (A i &), a Taoist temple
situated on the mountain, is a much bester place. The charge at the temple is $0.50 a day for each
person, with extra tip for the waiters.



( 8) .

Each coolie charges eighteen cents, including tip, for carrying sedan-chairs or luggage from the
Linghai Wharf to the Eight Fairies’ Temple.

The coolies who carry sedan-chairs from the Wharf into the city are not good for the mountain
roads. So travellers to Tien Tai Mountain should hire special chair-coolies, A convenient way is to ask
the Taoists of the said temple {o hire them. The wage is $1.10 a day for each coolie, including rice money
but excluding tip. :

The distance between Linghai and Tien T‘ai Mountain is about go /i, If you start at daybreak
riding in sedan-chairs from Linghai, you will reach the mountain at the end of the day. There you may
stay in the Kuo Ching Temple ([ §% 3%) at the foot of the southern side of the mountain. This is one
of the biggest Buddhist temples at Tien T“ai Shan, and this temple has many rooms for guests.

The coolies living in the mountain are better than those hired from the city. They can carry
chairs more steadily and go faster. On this account, it is advisable for you to change your chair-coolies
when you reach the Kuo Ching Temple. Each coolie charges eighty cents a day for carrying chairs or
luggage, with extra rice money and tip. It costs one dollar a day per person for board at the Temple.

The distance between the Kuo Ching Temple and the top of Hua Ting Peak (3 J{ %) is 45 /.
It is very cloudy at the top if the weather is not fine; then it is advisable for you to visit “ Red-City "’
Mountain (7 3% (i) and other near-by places first. On a fine day you may go to the top of Hua Ting
Peak; but you should start at daybreak in order to reach the top before dark, otherwise you have to pass
the night at the Kao Ming Temple (& B3 3§ ), which is about half way.

When thick clouds surround the summit of Hua Ting Peak, people cannot see anything. At
such a time if you have already reached the Kao Ming Temple with the intention of going up to the
summit, you may visit the “Shang (Upper) Fang Kwang” Monastery (& J5 & 3§) first. The Fang
Kwang Monasteries (Upper, Middle, and Lower) are only 15 /i from the summit, and the access to them
is easy. Moreover, theré is the celebrated “Stone-Beam Waterfall,”” the most famous scenery of Tien
T<ai Shan. It will pay you to'stay there for a number of days and enjoy the beautiful scenes.
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To see the “Broken Bridge (i #5) ’° and “ Pearl-Screen Walerfall (¥ f),”” you can go from
the Fang Kwang Monasteries, As to the other famous sceneries, such as the *“ Beautiful Jade Terrace
(38 %), “ ’l‘wo Look-out Towers (# Bg),” “Tao Yuan or Peach-Land Cave (fk §§ {8),” * Cold CIlift”’
and “ Plain Cliff ”” (3£ B — J&), it usually takes more than ten days to visit them all.

In case you begin your visit at the southern part of Tien T*‘ai Shan and leave the mountain at its
northern end, you are to pass the night at Wan Nien (“ Long-Life’”) Temple (@ 4 ) or Tai Ping
(““ Peaceful”) Monastery (Jk Z% M§) at your departure; but if you choose to return and leave the
mountain from the southern part, you go back to the Kuo Ching Temple, where your heavy luggage may
be left when you begin your visit, » :

It is fifty 4 from the Tai Ping Monastery to Hsin Ch‘ang City ($f & #%). By starting at
daybreak you will be able to take your tiffin in Hsin Ch‘ang City. But in the city there is no restaurant,
. except some small shops selling vermicelli. Travelling about thirty /i more, you will reach Ts‘én Hsien
(I5% %% ), where the commerce is far more prosperous than in Hsin Ch‘ang and the hotels are good.

A journey of 40 li more by water will bring you to Pai Kwan (F 'E). The fare is very cheap,
being only a few small silver (ten cents make a small silver) for each person. But if you wish to hire a
vessel, a big boat will cost eight dollars and you have to pay twenty cents for tip upon arrival. In this case,
it is better to ask the Boatmen’s Union to hire the vessel for you. :

In Pai Kwan there is a restaurant named Ling Kiang Lou or Towermc over-the-River House”’
(F& i #:). You can get very good food and drink there at low price.

There is also a good hotel called Lung Kiang Li Kwan or ““ Dragon-River Hotel ” ($ iL & #%).
The charge for a first-class room is twenty-four cents a day and for a second-class room sixteen cents.

You can go to Ningpo (% #%) from Pai Kwan by train. It is a journey of 170/, The fare is
two dollars for the first class, one dollar for the second and sixty-five cents for the third.

From Ningpo to Shanghai by steamer takes but a night. T'he cabin fare'is about eighty cents for
each persomn, -t -
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(1) Kuo Ch

‘ing Temple (Buddhist)




(2) Two Streams meet under Féng Kan Bridge (in front of Kuo Chfing Temple) WOE I o ()
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(4) The ‘‘Seven Buddha Pagoda&¥
in front of Kuo Ch‘ing Tempie

(3) Kuo Chfing Temple Pagoda
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(5) Chih Ch‘éng Ch’i Hsia or ‘‘Red Clouds Resting on Red-City Mountain™
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(6) Pagoda on Top of R<d“City* Mofitain
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(7) Distant View of T‘a T‘ou
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(8) Bamboo Grove in front of Chén Chio or ‘‘True-Intelligence’” Monastery B A R SRR ()
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(9) Chih Ché Ta Shih Chén Shén or “Priest the Wise’s Remains’’ Pagoda
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(10) Kao Ming Temple (Buddhist) F WU B (P
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(11) Chih Ché Ta Shih’s (Priest the Wise) Dragon Robe
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(12) Yuan Tung Cave R WA H (=)
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(13) Xao Ming Mountain
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(14) The K‘an Yiin or “Looking-at-the-Ciouds’’ Rock at the Foot of Kao Ming Mountain 7 @ % F It ¥ &  (H+)
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(15) Ta Han Féng Ch‘iieh or ‘“Cold Typhoon Gate’’ (There is always much wind at this pass even on fine davs,
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and’on windy days nobody can keep his foothold)
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Shan Hsing Temple (Buddhist) at the Foot of Hua Ting Peak
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(17) Forest in front of Shan Hsing Temple
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(18) Thatched Iluts at Hua Ting Peak (1) (=) & ZEZ i (A
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(19) Thatched Huts at Hua Ting Peak (2)
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(20) Five Famous Characters (Tien T‘ai Ti I Féng meaning ‘‘the Highest Peak of Tien T‘ai Mountain’’) Cut on a Rock beside
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[Tut at Hua Ting Peak, where a building (now out of existence) called ‘“I“ai Pai Shu T‘ang”’ or Li T*ai-pai’s Reading
Hall was formerly erected in honour of Ii T‘ai-pai, a celebrated poet of the Tang Dynasty, who, it was said, once

visited Tien T‘ai and studied at the Peak, 2.8 7 k (s
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(22) Lien Féng Monastery (one of these famous huts) EEMENEE (242
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(23) Tea Garden in front of Tz Yiin or ‘‘Charitable-Clouds’’ Monastery at Hua Ting Peak BRI E SR (
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(24) Tien Féng Temple (Buddhist)
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Forest in front of Shang (or Upper)
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Fang Kuang Temple (Buddhist)
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Chung (or Middle) Fang Kuang Temple (Buddhist) * B F dGEE)
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